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Lekcja nr 35

Kurs niemieckiego dla Opiekunek

Lekcja nr 35: Eine neue Brille - czyli wizyta u okulisty

beim Augenarzt [bajm Ałgenarct] u okulisty:

scharf/unscharf sehen [szarf/unszarf zejen] widzieć ostro/nieostro

die Brille [di Bryle] okulary

zum Augenarzt gehen [cum Augenarct gejen] iść do okulisty

bei der Anmeldung [bei der Anmeldung] przy rejestracji

ohne Termin behandelt werden [one Termin behandelt werden] zostać zbadanym bez terminu

die Versichtertenkarte [di Ferzisiertenkarte] karta ubezpieczeniowa

das Wartezimmer [das Wartecyma] poczekalnia

das Sprechzimmer [das Szpreścyma] gabinet lekarski

die Augen untersuchen lassen [di Ałgen untazuchen lasen] badać sobie oczy

der Sehtest [der Zejtest] badanie wzroku

die Sehstärke [di Zejszterke] ostrość wzroku

weitsichtig [wajtziśtiś] dalekowzroczny

kurzsichtig [kurc-ziśtiś] krótkowzroczny

auf kurzer Distanz [ałf kurca Distanc] na małą (krótką) odległość

der Optiker [der Optika] optyk

die Gleitsichtbrille [di Glajtziśtbryle] okulary progresywne

dicht und fern sehen [diśt und fern zejen] widzieć blisko i daleko

die Krankenkasse [di Krankenkase] kasa chorych

die Kosten übernehmen [di Kosten ybanejmen] pokrywać koszty

die Arztpraxis [di Arctpraksis] praktyka lekarska/ gabinet lekarski

die Behandlung [di Behandlung] leczenie

Probleme mit den Augen [Problejme mit den Ałgen] problemy z oczami:

die Bindehautentzündung [di Bindehałtentcyndung] zapalenie spojówek

blind [blind] niewidomy

blutunterlaufen [blutuntalałfen] przekrwione

blutunterlaufene Augen [blutuntalałfene Ałgen] przekrwione oczy

die Katarakt [di Katarakt] katrakta

die Schwachsichtigkeit [di Szwachziśtiśkajt] niedowidzenie

der Astigmatismus [der Astigmatizmus] astygmatyzm

die Nachtblindheit [di Nachtblindhajt] kurza ślepota

weh tun [wee tun] boleć

schlecht sehen [szleśt zejen] źle widzieć

doppelt sehen [dopelt zejen] widzieć podwójnie

die Sehkraft verlieren/zurückgewinnen [di Zejkraft ferliren/curykgewinen] stracić/ odzyskać wzrok

Flimmern vor den Augen haben [Flimern for den Ałgen haben] mieć mroczki przed oczami

die Augen einträufeln [die Ałgen ajntrojfeln] zakropić oczy

das Zittern des Lides [das Citern des Lides] drżenie powieki

mir tränen die Augen [mija trejnen di Ałgen] łzawią mi oczy

Augentropfen verschreiben [Ałgentropfen ferszrajben] przepisać krople do oczu

ein Rezept ausschreiben [ajn Recept ałsszrajben] wypisać receptę

ein Termin vereinbaren [ajn Termin ferajnbaren] ustalić termin/umówić się na wizytę

Wie nennt man das? [Wi nent man das?] Jak to się nazywa?:
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das Auge [das Ałge] oko

die Linsen [di Linzen] soczewki

die Kontaktlinsen [di Kontaktlinzen] soczewki kontaktowe

die Einmallinsen [di Ajnmal-linzen] soczewki jednorazowe

die Sehkraft [di Sejkraft] wzrok

die Netzhaut [di Nec-hałt] siatkówka

das Augenlid [das Ałgenlid] powieka

der Augenapfel [der Ałgenapfel] gałka oczna

die Pupille [di Pupile] źrenica

die Bindehaut [di Bindehałt] spojówka

die Hornhaut [di Hornhałt] rogówka

die Wimpern [di Wimpern] rzęsy

die Augenbraue [die Ałgenbrałe] brew

die Tränen [di Trejnen] łzy

Ausdrücke [Ałsdryke] wyrażenia:

den Fernseher anschalten/ausschalten [den Fernzeja anszalten/ałsszalten] włączyć/wyłączyć

telewizor

das Kreuzfahrtschiff [das Krojcfartszif] statek wycieczkowy

um die Welt fahren [um di Welt faren] jechać dookoła świata

neue Leute kennenlernen [noje Lojte kenenlernen] poznawać nowych ludzi

die Liebesgeschichten [di Libesgesziśten] historie miłosne

das Licht anmachen/ausmachen [das Liśt anmachen/ałsmachen] włączyć/wyłączyć światło

das Bild nicht erkennen [das Bild nyśt erkenen] nie widzieć obrazu

ein Weilchen warten [ajn Wajlsien warten] czekać chwileczkę

herausfinden [herałsfinden] stwierdzać, ustalać

Kreuzworträtseln lösen [Krojzwortretzeln lyzen] rozwiązywać krzyżówki

benötigen [benytigen] potrzebować

ansonsten [anzonsten] poza tym

Materiał stanowi własność Grupy Aterima Sp. z o.o. Sp. k. ul. Puszkarska 7f, 30-644 Kraków.

Reprodukcja, rozpowszechnianie lub inne wykorzystywanie całości lub części materiału w jakiejkolwiek formie dla celów innych, niż cele niekomercyjne i

osobiste jest zakazane.

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

2

http://aterima-med.pl
http://aterima-med.pl/niemiecki
http://aterima-med.pl
http://aterima-med.pl/oferty
http://www.tcpdf.org

